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“t>afc er ariSandi aS eg fâi aS sjâ hana,” sagSi 
skipstjôrinn ôjiolinmôSlega."

“GeturSu ekki sagt mér erindiS?” spurSi kerl- 
ing, sem var farin a8 verSa forvitin.

‘‘SegSu henni a8 eg hafi fengiS fréttir af foSur 
hennar,” sagSi skipstjôrinn og reyndi a8 vera rô- 
legur.

HofuSiS hvarf og glugganum var loka8. Skip
stjôrinn bei8 heila klukkustund, aS honum fanst. 
Loksins heyrSist fôtatak fyrir innan hurSina og ung- 
fra Gething lauk upp.

Hann sagSi henni î fâm orSum hvers hann hefSi 
or8iS visari um foSur hennar, og svo logSu bae8i af 
staS og h!usta8i hûn meS athygli â ha$. sem hann 
var a8 segja â leiSinni. LeiSin var long og hûn 
var orSin hreytt; en samt hâSu hûn ekki tilboS bans 
aS hann leiddi hana. f*egar t>au komu niSur aS 
hryggjunni, kom stÿrimaSurinn hlaupandi â môti 
t>eim; skipstjôrinn bjôst vi8 a8 fâ illar fréttir.

”t>aS er ekki til neins," sagSi hann; “heir era 
bûnir a8 vinda upp segl og komnir af staS. Eigum 
vi8 a8 kalia i um lei8 og j>eir sigldu fram hjâ?”

Skipstjôrinn hljôp um bor8 og skildi ungfrû 
Gething eftir â bryggjunni. ViS stjôrnugJciniS sâ 
hann, a8 Uti8 skip kom siglandi niSur eftir ânni.

• “Settu upp Ijôakerin î snatri, Jack, og vektu hé- 
setana," kallaSi hann til stÿrimanpsins.

“Til hvers?" «tw8i hinn forviSa.
"Kveiktu â be'm undir oÉMsl Komdu hérna, 

Henry, »g hjâlpaSu mér til h6®8 l®83 hennan
hlera,"

Hann lagSist é hnén og for aS losa hlerann og 
Henry me8 lonum, en stÿrimaSurinn flÿtti sér a8 
vekja haseftaiek t»®»®*- harm var bûinn a8 kveikja â


